
Pour se baigner 

en toute sécurité

Swimming safely

Always go swimming with your kids

Baignez-vous toujours 
avec vos enfants

Apprenez tous à nager !
Let’s all learn how to swim!

Be aware of your fitness levels and abilities

Tenez compte  
de votre état de forme

PRÉVENTION DES NOYADES 
ET DÉVELOPPEMENT 
DE L’AISANCE AQUATIQUE

DROWNING PREVENTION 
AND BUILDING 
CONFIDENCE IN THE WATER

Choose lifeguarded swimming areas

Choisissez les zones 
de baignade surveillées

Tout sur : 
Find out more at:

www.sports.gouv.fr/preventiondesnoyades/





~ Baignades ~
ATTENTION EN CAS DE FORTES CHALEURS !

OUR ÉVITER LES NO

ATTENTION AU CHOC THERMIQUE !

Je me mouille la tête, 
la nuque et le ventre 

en rentrant 
PROGRESSIVEMENT 

dans l'eau 

Je ne me baigne pas 
dans les zones 
interdites à la 

baignade

Je ne consomme 
pas d'alcool avant 

la baignade

Soyez vigilant lorsque la différence de température 
entre l'eau et l'air est importante

Pourquoi ?
Vous risquez un choc thermique : 
vous pouvez perdre connaissance et vous noyer.    

Faites des gestes de la main et demandez de l’aide.
Sortez de l’eau rapidement et réchauffez-vous. 
Si les signes ne disparaissent pas rapidement, appelez les secours.

1.
2.
3.

Quels sont les signes d’alerte ?
Crampes, frissons, troubles visuels ou auditifs, maux de tête, 
démangeaisons, sensation de malaise ou de fatigue intense.

Comment réagir en cas de choc thermique ?

Pour plus d’informations 
https://solidarites-sante.gouv.fr/baignades
www.sports.gouv.fr/preventiondesnoyades

Avant la baignade, 
j'évite de m'exposer 

excessivement 
au soleil

Je privilégie 
les zones 

de baignade 
surveillée

NUMEROS  D’APPEL D’URGENCE : 

 15 - 18 - 112

EN PARTENARIAT AVEC
GROUPE FRANCOPHONE 
DE RÉANIMATION 
ET URGENCES
PÉDIATRIQUES

SOCIÉTÉ FRANÇAISE
DE MÉDECINE
D'URGENCE

 



pour se baigner 
sans danger

3 réflexes  
 

Retrouvez les Conseils pratiques sur : 

www.inpes.sante.fr/noyades

Choisissez les zones 
surveillées de baignade

Surveillez vos enfants 
en permanence

Tenez compte 
de votre forme physique
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Pour votre sécurité,
baignez-vous dans les zones
surveillées !

Emergency number

Numéro d’urgence

112

Flottez pour sortir
de la zone dangereuse
Float

Ne luttez pas
contre le courant

Ne paniquez pas
Signalez-vous par
des mouvements de bras

Sortie

SortieSortie

Sortie
300 à
500m

Courant dangereux

Le risque est présent sur l’ensemble du littoral de Nouvelle-Aquitaine

Courants dangereux
qui vous emmènent vers le large

PLAGE



SIGNIFICATION DES SIGNAUX DE BAIGNADE

WHAT THE WATER SAFETY SYMBOLS MEAN

ATTENTION BEWARE ACHTUNG ATENCION ATTENTIE

BAIGNADE SURVEILLEE

SANS DANGER

APPARENT

BAIGNADE SURVEILLEE

AVEC DANGER LIMITE

OU MARQUE

DELIMITATION DE LA ZONE DE

BAIGNADE SURVEILLEE PENDANT

LES HORAIRES D'OUVERTURE DU

POSTE DE SECOURS

ABSENCE DE DRAPEAU

ABSENCE DE SURVEILLANCE

BAIGNADE INTERDITE

SUPERVISED SWIMMING

WITH NO APPARENT

DANGER

SUPERVISED SWIMMING

WITH MODERATE OR

CONSIDERABLE DANGER

LIFEGUARDED AREA

DURING THE LIFEGUARD

STATION'S OPENING

HOURS

NO FLAG

NO LIFEGUARD

SWIMMING PROHIBITED

UBERWACHTE

BADESTELLE ERLAUBT

BADEN-GEFAHRLICH

ABER UBERWACHT

BEGRENZUNG DER

ERLAUBTEN UND 

UBERWACHTEN BADEN

ZONE

KEINE FAGGE

KEINE UBERWACHUNG

BADEN VERBOTEN

BANO VIGILADO

SIN PELIGRO

PARTICULAR

BANO PELIGROSO

PERO VIGILADO

LIMITACION DEL BANO

AUTORIZADO Y VIGILADO

AUSENCIA DE BANDERO

BANO SI SUPERVISION

BANO PROHIBIDO

BEWAAKT

BADEN TOE 

GESTAAN

BADEN GEVAARLIK

MAAR BEWAAKT

BADEN TUSSEN DE LIJNEN

TOEGESTAAN EN BEWAAKT

GEEN VLAG

GEENTOEZICHT

VERBODEN TE BADEN


